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Subsoil Cultivator Series
Getragener Untergrundlockerer 
Ãëóáîêîðûõëèòåëè 

RY & RB PAPADOPOULOS



RY & RB Subsoiler series offer an alternative to plowing with many benefits: fuel savings (from 30% to 60% compared to 
traditional plowing), improvement of drainage and soil oxidation, correction of the soil structure, loosening the 
compacted soil layers, deep cultivation with intense mixing of crop residues, while the humus remains on the top soil 
layers, there are no edge ridges and no furrows left over. RY & RB subsoilers have been designed for working depths of up to 
70cm or 55cm accordingly while they offer a complete reconstruction of the soil.

RY & RB Untergrundlockerer Baureihen bieten eine Alternative für das Pflügen mit vielen Vorteilen: Treibstoffeinsparung 
(von 30% bis zu 60 % gegenüber dem klassischen Pflügen), Verbesserung der Dränage und der Bodenoxidation, Korrektur 
der Bodenstruktur, Lockerung der verdichteten Bodenschichten, Oberflächenbearbeitung mit intensive Durchmischung 
von Pflanzenresten, wahrend der Humus oben bleibt, es entstehen keine Randfuhren und keine Pflugsohle. RY & RB sind 
für Arbeitstiefen bis 70cm bzw. bis 55cm geschaffen und ergeben eine volle Sanierung des Bodenprofils.

Ñåðèÿ ãëóáîêîðûõëèòåëåé RY è RB ïðåäëàãàeò àëüòåðíàòèâó âñïàõèâàíèþ ïëóãîì, ñî ìíîãèìè ïðåèìóùåñòâàìè: 
äîñòàòî÷íî áîëüøóþ ýêîíîìèþ òîïëèâà (îò 30% äî 60% ðàñõîäà òîïëèâà, ÷åì ïëóã), îïòèìèçàöèþ äðåíàæà è 
îáìåí êèñëîðîäà, êîððåêöèþ ñòðóêòóðû ïî÷â, îñëàáëåíèå âñïàõàííûõ è çàñåÿííûõ íèæíèõ ñëî¸â ïî÷âû, 
óëó÷øåíèå ïîâåðõíîñòè áëàãîäàðÿ èíòåíñèâíîìó ïåðåìåøèâàíèþ îñòàòêîâ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ êóëüòóð, 
îäíîâðåìåííî óäîáðåíèå îñòàåòñÿ íà âåðõíèõ ñëîÿõ, íå îáðàçóþòñÿ ïàçû. Ìàøèíû RY è RB ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ 
ãëóáîêîé ïåðåðàáîòêè îò 70 ñì è 50 ñì, ñîîòâåòñòâåííî, è ïðîèçâîäÿò ïîëíóþ ðåêîíñòðóêöèþ çåìëè.
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Technical data - Technische Daten - Òåõíè÷åñêèå äàííûå

RY Subsoiler series enable fast and quality work up to a depth of 70cm and a width of 2.5m to 4m. Suitable for tractors of 
130 to 350 PS. The soil is being raised and when it drops back it cracks. Through that procedure the soil  loosens up and this 
process takes part in all soil layers. At the same time, clods are crushed ultimately, while the surface is being recompacted.  
The aggressive positioning and the shape of the shanks is resulting in very effortless penetration. Shanks are distributed 
over two rows, while the overload protection occurs by means of shear bolts. Those hear bolts are situated on the top part 
of each shank, which helps in the effortless replacement of them. The distance between shanks can be adjusted infinitely 
from 25-45 cm. The life expectancy of each shank is very high, because they are made of special wear resistant steel.  
Shanks are equipped with long-lasting reversible cultivator blades and quick hitch rotavator Blades. 2 prop stands are 
responsible for easy and user-friendly storage.

RY Untergrundlockerer ermöglicht die schnelle und qualitative Bearbeitung bis zur eine Tiefe von 70cm und einer Breite 
von 2.5m bis 4m. Für Traktoren von  130 bis 350 PS. Der Boden wird angehoben und wenn er dann zurückfällt, entstehen 
Risse, durch welche der Boden lockerer wird und dies passiert innerhalb alle Bodenschichten. Gleichzeitig werden 
Erdschollen zerkleinert und letztlich wird die Oberfläche Rückverfestigt. Die aggressive Anstellung und die Form der Zinken 
erfordern nur wenig Zugkraft. Die Zinken sind an 2 Scharreihen verteilt und die Überlastsicherung erfolgt mittels 
Scherschrauben an den obersten Bereich jedes Zinkens. So kann man die Scherbolzen, einfach Wechseln, im Falle einer 
Auslösung. Der Abstand zwischen den Zinken kann von 25-45 cm stufenlos geregelt werden. Die Lebensdauer der Zinken 
ist sehr hoch, dank deren Fertigung  aus speziellem Verschleißbeständigen Stahl. Ausgerüstet mit lange einsetzbare 
Wendescharspitzen und an einem Halmschutz befestigte Flügelscharen. Mit Abstellstützen versehen zur  problemlose und 
bedienerfreundliche Lagerung.

Ñåðèÿ ãëóáîêîðûõëèòåëåé RY ïîçâîëÿåò áûñòðóþ è êà÷åñòâåííóþ îáðàáîòêó ïî÷âû äî 70 ñì â ãëóáèíó, ñ ðàáî÷åé 
øèðèíîé îò 2,5 ì äî 4ì. Ïîäõîäèò äëÿ òðàêòîðîâ îò 130 äî 350PS. Îáû÷íàÿ îáðàáîòêà, êîãäà â ïî÷âå (â ïðîöåññå 
ïîäíÿòèÿ è îïóñêàíèÿ) îáðàçóþòñÿ òðåùèíû, ñòàíîâèòñÿ áîëåå ðåçóëüòàòèâíîé, ò.ê. ïðîèñõîäèò òàê íàçûâàåìîå 
ðàññëàáëåíèå ïî÷âû íà âñåõ å¸ ñëîÿõ. Îäíîâðåìåííî, áîëüøèå êîìî÷êè ïî÷âû ðàçáèâàþòñÿ íà ìàëåíüêèå, îáðàçóÿ 
ðàâíîìåðíóþ ïîâåðõíîñòü. Àãðåññèâíîå äåéñòâèå ðàáî÷èõ äèñêîâ òðåáóþò ìàëûõ ñèë âîçäåéñòâèÿ. Äèñêè 
ðàçäåëåíû íà 2 ðÿäà è çàùèòà îò ïåðåãðóçîê îáåñïå÷èâàåòñÿ øóðóïîì áåçîïàñíîñòè â âåðõíåé ÷àñòè äèñêîâ, ÷òî 
ñóùåñòâåííî îáëåã÷àåò çàìåíó â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè. Ðàññòîÿíèå ìåæäó äèñêàìè ñêîððåêòèðîâàíî 
áåñêîíå÷íûìè ïîçèöèÿìè îò 25ñì äî 45ñì. Ñðîê ýêñïëóàòàöèè äèñêîâ äîñòàòî÷íî âûñîê, áëàãîäàðÿ êà÷åñòâó 
èçãîòîâëåíèÿ èõ èç ñïåöèàëüíîé ñòàëè äëÿ ïðîòèâîñòîÿíèÿ èçíîñó. Îíè îñíàùåíû îáðàòèìûì ëåçâèåì è 2 
ïî÷âîôðåçàìè, êîòîðûå íàõîäÿòñÿ ó îñíîâàíèÿ çàùèòíîé ïëàñòèíû äèñêîâ. Èìåþòñÿ òàêæå ïðèñïîñîáëåíèÿ äëÿ 
ïàðêîâêè, äåëàÿ õðàíåíèå ãëóáîêîðûõëèòåëåé ïðîñòûì è äðóæåñòâåííûì ïî îòíîøåíèþ ê îïåðàòîðó.
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RB Subsoiler series enable fast and quality work up to a depth of 55cm and a width of 2.5m to 3m. Suitable for tractors of 
100 to 180 PS. The soil is being raised and when it drops back it cracks. Through that procedure the soil  loosens up and this 
process takes part in all soil layers. At the same time, clods are crushed ultimately, while the surface is being recompacted.  
The aggressive positioning and the shape of the shanks is resulting in very effortless penetration. Shanks are distributed 
over two rows, while the overload protection occurs by means of shear bolts. Those hear bolts are situated on the top part 
of each shank, which helps in the effortless replacement of them. The distance between shanks can be adjusted infinitely 
from 25-45 cm. The life expectancy of each shank is very high, because they are made of special wear resistant steel. 
Equipped are equipped with long-lasting reversible cultivator blades and quick hitch rotavator Blades. 2 prop stands are 
responsible for easy and user-friendly storage.

Die RB Serie ermöglicht die schnelle und qualitative Bearbeitung bis zur eine Tiefe von 55cm und einer Breite von 2.5m bis 
3m. Für Traktoren von  100 bis 180 PS. Die aggressive Anstellung und die Form der Zinken erfordern nur wenig Zugkraft. 
Sind an 2 Scharreihen verteilt und die Überlastsicherung erfolgt mittels Scherschrauben an den obersten Bereich jedes 
Zinkens. Der Abstand zwischen den Zinken kann von 25-45 cm stufenlos geregelt werden. Die Lebensdauer der Zinken ist 
sehr hoch, dank deren Fertigung  aus speziellem Verschleißbeständigen Stahl. Ausgerüstet mit langen einsetzbaren 
Wendescharspitzen und an einem Halmschutz befestigte Flügelscharen. Mit Abstellstützen versehen, zur  problemlose 
und bedienerfreundliche Lagerung.

Ñåðèÿ ãëóáîêîðûõëèòåëåé RB ïîçâîëÿåò áûñòðóþ è êà÷åñòâåííóþ îáðàáîòêó ïî÷âû íà ãëóáèíå 55 ñì, ñ ðàáî÷åé 
øèðèíîé îò 2,5 ì äî 3ì. Ïîäõîäèò äëÿ òðàêòîðîâ îò 100 äî 180PS. Îáû÷íàÿ îáðàáîòêà, êîãäà â ïî÷âå (â ïðîöåññå 
ïîäíÿòèÿ è îïóñêàíèÿ) îáðàçóþòñÿ òðåùèíû, ñòàíîâèòñÿ áîëåå ðåçóëüòàòèâíîé, ò.ê. ïðîèñõîäèò òàê íàçûâàåìîå 
ðàññëàáëåíèå ïî÷âû íà âñåõ å¸ ñëîÿõ. Àãðåññèâíîå äåéñòâèå ðàáî÷èõ äèñêîâ òðåáóþò ìàëûõ ñèë âîçäåéñòâèÿ. 
Äèñêè ðàçäåëåíû íà 2 ðÿäà è çàùèòà îò ïåðåãðóçîê îáåñïå÷èâàåòñÿ øóðóïîì áåçîïàñíîñòè â âåðõíåé ÷àñòè äèñêîâ, 
÷òî ñóùåñòâåííî îáëåã÷àåò ïðîñòóþ çàìåíó â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè. Ðàññòîÿíèå ìåæäó äèñêàìè ìîæåò áûòü 
ñêîððåêòèðîâàíî áåñêîíå÷íûìè ïîçèöèÿìè îò 25ñì äî 45ñì. Ñðîê ýêñïëóàòàöèè äèñêîâ äîñòàòî÷íî âûñîê, 
áëàãîäàðÿ êà÷åñòâó èçãîòîâëåíèÿ èõ èç ñïåöèàëüíîé ñòàëè äëÿ ïðîòèâîñòîÿíèÿ èçíîñó. Îíè îñíàùåíû îáðàòèìûì 
ëåçâèåì è 2 ïî÷âîôðåçàìè, êîòîðûå íàõîäÿòñÿ ó îñíîâàíèÿ çàùèòíîé ïëàñòèíû äèñêîâ. Èìåþòñÿ òàêæå 
ïðèñïîñîáëåíèÿ äëÿ ïàðêîâêè, äåëàÿ õðàíåíèå ãëóáîêîðûõëèòåëåé ïðîñòûì è äðóæåñòâåííûì ïî îòíîøåíèþ ê 
îïåðàòîðó
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2 available choices, either with a rear double spike roller Ö220 or with a rear disc 
harrow Ö660 .  
Erhältlich entweder mit hintere Doppelstachelwalze Ö220 (hydraulisch 
steuerbar) oder mit Scheibeneggen  Nachläufer Ö660
Äîñòóïíî êàê ñ çàäíèì äâîéíûì çóá÷àòûì Ö220 öèëèíäðîì (ãèäðàâëè÷åñêîå 
óïðàâëåíèå), òàê è ñ çàäíèìè áîðîíàìè F660 (ãèäðàâëè÷åñêîå óïðàâëåíèå).

Self cleaning double rear spike roller is making sure the 
surface is being recompacted, while crop residues are 
being covered effectively. 

Selbstgereinigte Doppelstachelwalze sorgt für 
Oberflächenrückverfestigung. Pflanzenresten werden 
effektiv bedeckt. 

Ñàìîî÷èùàþùèéñÿ äâîéíîé çóá÷àòûé öèëèíäð 
âûðàâíèâàåò ïîâåðõíîñòü, ýôôåêòèâíî îáðàáàòûâàÿ 
îñòàòêè óðîæàÿ. Ãèäðàâëè÷åñêîå óïðàâëåíèå âûñîòû.

Working depth and attack angle are infinitely adjustable in the 
tandem disc harrow. The disc harrow makes sure that clods will 
be broken and that the upper layer of soil will be mixed 
intensively, while on the same time the earth will be leveled. 
Crop residues are being fully covered.

Höhenverstellbar und mit den Schnittwinkel der Scheiben 
stufenlos regulierbar. Sorgt für Krümelung und Mischung des 
Oberbodens während das Feld eben bleibt. Pflanzenresten 
werden effectiv bedeckt.

Ðåãóëèðóåìûå ãèäðàâëè÷åñêè íà áåñêîíå÷íûõ ïîçèöèÿõ 
âûñîòû è óãëà ïîäðåçà (âðó÷íóþ). Îáåñïå÷èâàåò ðàñïàä 
ãðàíóë è ñìåøåíèå ïîâåðõíîñòíîãî ñëîÿ ïðè ñîõðàíåíèè 
ðàâíîìåðíîñòè ïîëÿ. Ýôôåêòèâíî ïåðåìåøèâàþò îñòàòêè 
êóëüòóð.

Accompanying equipment
Nachlaufgeräte
Ñîïóòñòâóþùåå îáîðóäîâàíèå 

1.Double rear spike roller Ö220

Hintere Doppelstachelwalze Ö220 hydraulisch steuerbar
Çàäíèé äâîéíîé çóá÷àòûé öèëèíäð Ö220, ãèäðàâëè÷åñêè ðåãóëèðóåìûé.

2.Rear disc harrow Ö600

Scheibeneggen  Nachläufer Ö660
Ö660 Çàäíèå äèñêîâûå áîðîíû, 
ãèäðàâëè÷åñêîå óïðàâëåíèå âûñîòû

Reversible cultivator blade

Wendbare Meißelschare

Ðåâåðñèâíûå ëåçâèÿ 
êóëüòèâàòîðà

Shear Bolts protect frame 
and shanks.

D i e  A b r e i ß s c h r a u b e  
verhindert Überlastung 
von Zinken und Rahmen.

Âèíò áåçîïàñíîñòè äëÿ 
ïðåäîòâðàùåíèÿ 
ïåðåãðóçîê äèñêîâ è 
øàññè.

Rotavator Blades

Flügelschare  

Ïî÷âîôðåçû

STANDARDS
Serienmässige Ausstattung
Ñòàíäàðòíàÿ òåõíèêà

Shear Bolt Security
Scherschrauben Überlastsicherung
Âèíò áåçîïàñíîñòè



Complete solutions - Komplette Lösungen - Êîìïëåêñíûå ðåøåíèÿ
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